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1 Wählen Sie eine geeignete Position aus. Der Untergrund 
	 muß fett- und schmutzfrei sein. Entfernen Sie die
	 Schutzfolie der Klebepads und drücken Sie die SMD-	
	 FlexStripes fest an. Nicht auf Leder, Stoff oder Holz 	
	 anbringen.
2 Verlegen Sie das Stromkabel (schwarz (–), schwarz/	
	 weiß (+)). Wichtig: Kabel von Wärmequellen (Heizung 	
	 etc.) fernhalten. Kabel müssen spannungsfrei verlegt 	
	 sein.
3 Anschluß (Stromversorgung) über Sicherungskasten 	
	 (Klemme 15/30) oder Fahrzeugbatterie. Wir empfeh	
	 len, einen geeigneten Ein-/Ausschalter zwischenzu		
	 schalten.
Sicherheitshinweise:
Keine Gewährleistungsansprüche bei Verpolung, unsachmäßem 
Einbau, Manipulation der Bauteile etc.. An einer geschützten 
Stelle montieren, damit eine Beschädigung durch äußere Ein-
flüsse, z.B. Fußberührung beim Einsteigen, vermieden wird. 
SMD-FlexStripes laufend auf festen Sitz sowie elektrische Ver-
bindungsanschlüsse kontrollieren.
Beachten Sie unbedingt, dass kein Kabel gequetscht oder ge-
knickt werden darf und vor Abbzw. Durchscheuern geschützt 
wird. Um eine Unterbrechung der Kontakte (Funktionsausfall) zu 
vermeiden, dürfen die SMD-FlexStripes nicht geknickt werden.
Hinweise: Die Montage ist im Bereich der StVZO nicht zuläs-
sig. Für Bereiche außerhalb der Bundesrepublik Deutschland: Bit-
te beachten Sie die landesspezifischen Zulassungsbedingungen.
Hinweis für den Bereich der StVZO:
Für die Innenbeleuchtung ist §30 StVZO anzuwenden.
Danach darf die Innenbeleuchtung die Sicht des Fahrers auf die 
Instrumente nicht beeinträchtigen. Dringt Licht nach aussen, so 
dürfen die vorgeschriebenen lichttechnischen Einrichtungen und 
der Begegnungsverkehr nicht beeinträchtigt werden. Die Innen-
beleuchtung ist so anzuordnen, dass kein
direktes Licht nach außen dringen kann. Auf keinen Fall darf 
weißes Licht nach hinten abgestrahlt werden.
Blinklicht ist unzulässig.
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1 Select a suitable location. The surface must be 
free of dirt and grease. Remove the protective foil of 
the adhesive pads and apply the SMD FlexStripes by 
pressing firmly. Do not attach the adhesive pads to 
leather, fabric or wood.
2 Run the power cable (black (-), black/white (+)). 
Important: keep the cable away from heat sources 
(heater etc.). Note the remaining length of the cable so 
that the cable is run free of tension.
3 Connection (power supply) over fuse box (terminal
15/30) or vehicle battery. We recommend interconnec-
ting a suitable On/Off switch.
Safety precautions:
Improper installation, manipulation of components, etc. 
can constitute a danger and will void any and all warranty 
claims. Mount at a protected location so that damages 
through external influence such as foot contact when en-
tering the vehicle are avoided. Check the SMD FlexStripes 
to assure a secure fit as well as the electrical connections 
on a regular basis. Take special care that none of the 
cables are pinched or buckled and are protected from cha-
fing or breakage. To avoid an interruption of the contacts 
(failure of function), the SMD-FlexStripes must not be 
buckled.

For installation in Countries outside the Federal Republic of 
Germany, the national homologation regulations apply.
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Benötigtes Werkzeug:
Blechschere, Metermaß, evtl.
Glasfaserspachtelmasse, evtl.
Blechschrauben mit passenden
Unterlegscheiben sowie Schraubenzieher
1  Zu verkleidende Öffnung ausmessen.
2  Zuschneiden des ALU-RENNGitters auf die entspre		
	 chende Größe mit einem Übermaß von 1,5 bis 2,0cm.
3  Vorbereiten des Gitters auf den Einbau (evtl. biegen).
	 Auf rechtwinkligen bzw. geraden Verlauf der Gitter-		
	 maschen achten.
4  Gegebenenfalls Durchführen von Lackierarbeiten  
	 (in Racing- oder Wagenfarbe).
5  Befestigung des Gitters:
	 a. Einspachteln des Überhangstückes des Gitters mit
	 Glasfaserspachtelmasse.
	 oder
	 b. Herstellung einer Halterung (Bohrfutter) mit der
	 Glasfaserspachtelmasse.
	 Nach Durchtrocknung Halterung planschleifen.
	 Bohrung eines Montageschachtes (Größe des Bohr		
	 loches muß zu den Blechschrauben passen).
	 Blechschrauben mit entsprechenden Unterlegscheiben 	
	 mit überstehender Gittermasche anschrauben.

Hinweis: 
Bei Anbringung Renngitter Versionen Flames, Biohazard und 
Radio aktiv vor Lufteinlässen muß darauf geachtet werden, 
dass die Belüftung ausreichend ist. Andernfalls kann es je
nach Anbringungsort beispielsweise zur Überhitzung des 
Motors/Motorschaden oder zum Ausfall der Bremsanlage 
kommen. Der Hersteller übernimmt in solchen Fällen keine 
Garantie!
Für die BRD gilt: Nicht zulässig im Bereich der StVZO.

Installation auf senkrechten 
Flächen
Die Materialgarantie (Abschälen, 
Rissbildung (Haarrisse), Auflösung des 
Folienlaminats, Demetallisierung) für 
außen installierte Folien beträgt zwei 
Jahre ab Installationszeitpunkt.
 

Installation auf Flächen mit 
einem Neigungswinkel 
zwischen 60° und 89°
Die Materialgarantie (Abschälen, 
Rissbildung (Haarrisse), Auflösung des 
Folienlaminats, Demetallisierung) für 
außen installierte Folien beläuft sich 
auf ein Jahr ab Installationszeitpunkt.

Installation auf Flächen mit 
einem Neigungswinkel 
zwischen 59° und 45°
Die Materialgarantie (Abschälen, 
Rissbildung (Haarrisse), Auflösung des 
Folienlaminats, Demetallisierung) für 
außen installierte Folien beläuft sich 
auf ein Jahr ab Installationszeitpunkt.

Installation auf Flächen mit 
einem Neigungswinkel 
unter 44°
Es wird keine Materialgarantie (Abschä-
len, Rissbildung (Haarrisse), Auflösung 
des Folienlaminats, Demetallisierung) 
für außen installierte Folien gewährt.

1 Installation adhesive
The same acrylic resin glues is used in both building films 
and automotive window films. When the protective film is 
peeled back, the adhesive surface will feel slightly sticky 
even when dry (Take care not to leave finger prints on 
the adhesive system, as these will reamin visible after 
assembly.) 

2  Guarantee
FOLIATEC® provides a three-year guarantee for building 
films, limited to the material properties of the building films 
used. 
For the guarantee to be valid, the films must be fitted by a 
professionally trained installation partner. 
The material guarantee covers peeling, cracking (hairline 
cracks), disintegration of the film laminate and dematellisa-
tion in the film laminate. 
The FOLIATEC® guarantee is based on the IWFA information 
and instructions: „Visual Quality Standard for applied 
window film“, as in May 1999 (www.iwfa.com).

3  Disqualification of claim
With current technology, external films do not have the 
same life expectancy as internal films due to the severe 
stresses to which they are subject (dependant on UV 
intensity, air pollution, fitted angle etc.).
The following grounds lead to disqualification 
of a claim:
•  Non-conformance of fitting solvent with specified mixing   
    ratio (destilled water + JOY). 
    Please see printed on product.
•  Film fitted to synthetic panes, tinted or coloured sheet
    glass, wired glass, decorated glass, structured glass,
    triple glazing.
•  Layering of two or more films over another.
•  Film fitted on single glazing larger than 10m2, double
    glazing larger than 4m2 or on clear glass thicker than 
    9 mm.

4 Recommendations
To fit building films to all non-opening, double or triple 
insulated glass units (glass structure), outer installation is 
recommended. 
When fitting external building films, we recommend sealing 
the raw edges with clear varnish or transparent silicone.
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Fitting on vertical panes
The material guarantee (peeling, 
cracking (hairline cracks), disintegration 
of the film laminate and dematellisati-
on) for external films expires two years 
after the date of installation.

Fitting on panes at an angle 
between 60° and 89°
The material guarantee (peeling, 
cracking (hairline cracks), disintegration 
of the film laminate and dematellisati-
on) for external films expires one year 
after the date of installation.

Fitting on panes at an angle 
between 59° and 45°
The material guarantee (peeling, 
 cracking (hairline cracks), disintegrati-
on of the film laminate and dematellisa-
tion) for external films expires one year 
after the date of installation.

Fitting on panes at an angle 
of less than 44°
There is no material guarantee 
(peeling, cracking (hairline cracks), 
disintegration of the film laminate and 
dematellisation) for external films.

90˚
(vertical)

inside
(glass side)

outside
(film side)

inside
(glass side)

outside
(film side)

inside
(glass side)

outside
(film side)

between 60˚ and 89˚

between 59˚ and 45˚

outside
(film side)

less than 44˚

90˚
(senkrecht)

Innenseite
(Glasseite)

Innenseite
(Glasseite)

Außenseite
(Folienseite)

Innenseite
(Glasseite)

Außenseite
(Folienseite)

zwischen 59˚ und 45˚

Außenseite
(Folienseite)

weniger als 44˚

Außenseite
(Folienseite)

zwischen 60˚ und 89˚

Innenseite
(Glasseite)

inside
(glass side)


